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Do you have a question you would for us to 
answer at the end of the presentation?  

Do you have some feedback you want to 
share?

https://padlet.com/ediamano/vcuja7nr4kbz

https://padlet.com/ediamano/vcuja7nr4kbz


Objectives
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●



Agenda

●
●
●
●
●
●



The LOOK Bill

● Nov 22, 2017: Governor Baker signed the LOOK Bill (Language Opportunities 
for our Kids) into law with the Seal of Biliteracy.

● The Question 2 ballot initiative of 2002, which created the English-only policy, 
has now been replaced by the LOOK law.

● Establishes a state Seal of Biliteracy for students who have attained a high 
level of proficiency in English and another language, with criteria to be 
developed based on the work of the Seal of Biliteracy pilot program. 



The Seal of Biliteracy...

● recognizes graduates who speak, listen, read and write proficiently in 
another language in addition to English with a seal on the high school 
diploma. 

● has the goal of promoting long term foreign, native, and heritage 
language study, documenting achievement in biliteracy, and producing 
a biliterate, multicultural workforce.



Awards

Pathway Awards
Elementary, Middle & 
High School

Biliteracy Attainment Award Intermediate-low  proficiency in 
two languages

Middle School & 
High School

Silver Seal Award Intermediate-mid proficiency in 
two languages

High School Gold Seal Award Intermediate-high proficiency in 
two languages

High School, College 
& Graduate School

Platinum Seal Award Advanced-low or higher 
proficiency in two languages



How we prepare our students



Pre-assessment                       
*Family language or languages.                    
*How the student sees him/herself 
about the language.                       
*Vocabulary, reading and writing. 

Situations

*No Portuguese at all. 

*Portuguese as a heritage 
language.

*Portuguese as a native language.



Students working on their portfolios

 “...a escola e melhor quando você e bilíngue . 
Eu penso isso porque quando você é  bilíngue e 
você vai para a escola você tem uma habilidade 
melhor do que os outros, você usa o seu 
cérebro mais e você até precisa usar mais 
porque tem que raciocinar muito rápido para 
conversar em outras línguas.  Você pode ajudar 
as criancas que nao sao bilingues  traduzindo 
para elas. Também ser bilíngue é  melhor para 
fazer amigos porque você entende a língua 
deles. “                     



Orgulhosa por ser bilingue
                                                            
     O meu nome é Sarah e eu 
penso que ser bilíngue é importante 
porque eu posso ajudar pessoas a 
entender as coisas. Eu penso que 
sendo bilíngue eu  posso fazer muitos 
amigos.
      Um momento em que eu fiquei 
orgulhosa foi quando eu e minha mãe 
ajudamos um homem na padaria. Eu 
fiquei orgulhosa porque eu ajudei uma 
pessoa que eu nem conhecia.
      Eu acredito que ser bilíngue 
vai ajudar o meu futuro porque eu 
posso ir para uma boa  faculdade. Eu 
posso ter um melhor trabalho. Eu 
posso aprender mais coisas, 
pesquisando em mais línguas, posso 
ver canais de TV em outra língua, 
ouvir músicas diferentes e muito 
mais.
      Unha outra coisa é que 
pessoas  bilíngues podem ajudar 
muito na sua comunidade.
 

          My name is Sarah. I think that being 
bilingual is important because  I can help people to 
understand new things. Another reason I think it is 
important is because I can make more friends.                       

      A moment when I felt proud to be bilingual 
was when me and my mom helped a man in the 
bakery. I felt proud, because I helped someone to 
get to know a new thing.                                                                 

I believe that being bilingual will be an asset 
in my future because I can go to a great college. 
Another reason is that I can have a better job. I 
can learn more, researching in two languages. I can 
see other movies, TV shows, listen to different 
music.  One more thing I would like to mention is 
that bilingual people can help a lot in their 
communities.       

 COMMUNITY 
    SERVICE



Student Work



Student Work



Criteria



MA Language Opportunity Coalition Toolkit

https://languageopportunity.org/issues/seal-of-
biliteracy-pilot-project/

https://languageopportunity.org/issues/seal-of-biliteracy-pilot-project/
https://languageopportunity.org/issues/seal-of-biliteracy-pilot-project/


Communication
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Assessments
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Portfolio
●
●
●
●
●
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●
●



Community Service
● Kindergarten buddies
● School choice tour guides
● Spirit day leaders
● Help with child care during parent meeting
● Assist teachers during parent events
● Organizing the student lending library



Award Presentation



Discussion          Planning Outline

● Who are some colleagues or community members you can 

connect with on this initiative?

● What is the information that you will bring back to your 

administration?

● What materials or resources will we need?

● When will your planning take place?

● What are some goals you will set for your school and district?

https://docs.google.com/document/d/1RzTF2tHa_WklsZA3mlkIAtacv2mnmWo4hUVPt8aPndc/edit?usp=sharing


Thank you! 
Contact us with questions

● Miria Benicio - 
mbenicio@framingham.k12.ma.us

● Jill Davan - 
jdavan@framingham.k12.ma.us

● Evanggelia Diamantopoulos - 
ediamano@framingham.k12.ma.us

mailto:mbenicio@framingham.k12.ma.us
mailto:jdavan@framingham.k12.ma.us
mailto:ediamano@framingham.k12.ma.us




Resources

❑

❑

❑

❑

http://www.sealofbiliteracy.org
http://www.pri.org/stories/2014-12-10/enter-school-s-raising-bar-bilingual-ed
http://news.wgbh.org/2017/10/19/local-news/massachusetts-poised-lift-ban-bilingual-education
http://news.wgbh.org/2017/10/19/local-news/massachusetts-poised-lift-ban-bilingual-education
http://www.matsol.org/assets/Currents/Currentsv40no2Fall-Winter2017.pdf
http://www.matsol.org/assets/Currents/Currentsv40no2Fall-Winter2017.pdf


The Road to the Seal of Biliteracy
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